
PUERTO BANÚS



Puerto Banús es el enclave náutico y turístico más famoso del sur de Europa. Más 
allá de un recinto portuario, es una mezcla de historia y vanguardia, un puerto de referencia que 
año tras año se ha ido afianzando como destino clave y constituye todo un imán para las principales 
firmas mundiales de la industria del comercio y el deporte náutico de lujo.

Decir Banús es hablar de glamour, prestigio, deporte, cultura, comercio y, sobre todo, personas, 
tecnología, servicios y una incesante actividad; todo ello capaz de originar un singular engranaje que 
funciona a la perfección. Desde su inauguración en mayo de 1970, Puerto Banús ha sido un atractivo 
turístico a gran escala donde se han desarrollado todo tipo de eventos deportivos, sociales y culturales.

Su promotor, José Banús, supo elegir su enclave, en un punto privilegiado del litoral y con un 
microclima que hace de esta tierra un lugar singular y conocido en todo el mundo.

Puerto Banús is the most famous nautical and touristic location in the south of 
Europe. More than a port precinct, it is a mixture of history and modernity, a port of reference that 
year after year has been made firm as a key destination and contains a magnet for the main world 
luxury marks in the industry of commerce and nautical sport. 

To say Banús is to speak of glamour, prestige, sport, culture, commerce and above all, people, 
technology, services and non-stop activity; all of it capable of creating a singular meshing that functions 
to perfection. Since its inauguration in May 1970, Puerto Banús has been a touristic attraction on a 
large scale where all types of sport, social and cultural events have been developed.

Its promoter, José Banús, knew how to choose its location, on a privileged part of the coast with a 
microclimate that makes this land a singular and well-known spot all over the world.

MEJORES
ÉXITO, 

BEST
SUCCESS,



" D o n d e  l a  c a l i d a d  s e  m i d e  p o r  t u s  s e n t i d o s "  
A s e s o r am i e n t o  po r  e l  c h e f  Nandu  J u ban y  " e s t r e l l a  m i c h e l i n "  

"The qual i ty is  measured by your senses" 

www.e l g r a nga t s b y . c om  

E L  GRAN GATSBY :  COC INA  MED I T ERRANEA  &  LOUNGE  BAR  
Mue l l e  d e  hono r  s /n  -  E d i fi c i o  de l  ma r ,  j u n t o  a  l a  t o r r e  ( P u e r t o  Banú s )  
T e l e f o no  de  r e s e r va s :  951  778  797    



Desde sus comienzos, Puerto Banús ya marcó un hito en su inauguración en 1970, con la presencia especial de los 
entonces Príncipes de Asturias, Don Juan Carlos y Doña Sofía, Rainiero y Gracia de Mónaco, el Aga Khan, la actuación 
exclusiva de Julio Iglesias... Desde entonces el recinto portuario une su nombre a celebraciones sociales, deportivas y 
culturales.

Por otra parte, grandes y famosos yates de lujo han recalado, y siguen haciéndolo, en uno de los mejores puertos del 
mundo, que ya obtuvo la Medalla de Oro al Mérito Turístico Nacional y el prestigioso galardón Gold Mercury 
International, otorgado en Roma, por su acción en favor del desarrollo de la cooperación económica, cultural y social.

A lo largo de su trayectoria, Puerto Banús ha sido sede de importantes eventos como el espectacular campeonato 
mundial de Off-Shore; la prestigiosa Copa Príncipe de Asturias de Pesca de Altura; y presentaciones automovilísticas 
de Ferrari o Rolls Royce; además de servir de base para el equipo internacional de regatas de la embarcación ONO.



From its beginnings, Puerto Banús already made famous by its inauguration in 
1970, with the special presence of the then Princes of Asturias, don Juan Carlos 
and Doña Sofia, Rainiero and Grace of Monaco, the Aga Khan, the exclusive 
performance of Julio Iglesias… From then the port prescient unites its name to 
social, sport and cultural celebrations.

Moreover, big and famous luxury yachts have sailed into, and continue to do so,   one 
of the best ports in the world, that has already been awarded the Medalla de Oro 
al Mérito Turistico Nacional (the Gold Medal for the Merit of National Tourism) 
and the prestigious prize Gold Mercury International, granted in Rome, for its 
action in favour of development of the economic, cultural and social cooperation.

During its trajectory, Puerto Banús has been the seat of important events such as 
the spectacular world championship of Off-Shore; the prestigious Copa Principe 
de Asturias de Pesca de Altura ( the Prince of Asturias Cup for Off-Shore Fishing) 
and automobile presentations of Ferrari or Rolls Royce, also to serve as a base for 
the international team of regattas of the ONO embarkation.



Puerto Banús es mucho más que un puerto deportivo. 
Dentro de sus instalaciones podrá disfrutar de una 
amplia gama de servicios y comodidades 
que le harán sentirse como en casa.

Un equipo de profesionales altamente cualificado le 
atenderá durante las 24 horas del día para ayudarle 
en lo que precise: maniobras de atraque, repostaje de 
combustible, operaciones de remolque, información, etc.

Todo lo que su embarcación necesite para hacer de 
su estancia una experiencia única, en un lugar donde 
están garantizados todo el confort y la seguridad de un 
puerto de prestigio.

Puerto Banús is much more than a sports port. Within 
its installations you can enjoy an ample selection 
of services and commodities that will make you 
feel at home.

A team of highly qualified professionals will be on hand 
24 hours a day to help you in all you need, docking, 
refueling, berthing, information etc.

All your craft needs to make your stay a unique 
experience, in a place where all comfort and security 
are guaranteed in a prestigious port.

FERRY FLY BLUE
( Puerto Banús - Puerto Deportivo de Marbella)

Pasión por la vela

663 827 986
info@�y-blue.com
http://www.�y-blue.com

CRUCEROS
  CHARTERS
    PASEOS
     FERRYS

Puerto Banús cumple con las normativas españolas y europeas en materia medioambiental 
y de calidad, y prueba de ello son sus certificaciones ISO-14001 e ISO- 9001, 
respectivamente. A estos certificados se suma la Bandera AENOR de gestión ambiental, 
otra importante distinción otorgada como elemento de apoyo promocional, que hace 
público el compromiso con el medio ambiente adquirido por Puerto Banús.

SERVICIOS

SOSTENIBILIDAD

SERVICES



Puerto Banús fulfills all the Spanish and European rules in environmental material and 
quality and proof of this are the certificates ISO-14001 and ISO-9001 respectively. To 
these certificates we add the AENOR Flag of management ambience, another important 
award given as an element of promotional support that makes public the commitment 
with the environment obtained by Puerto Banús.

SUSTAINABILITY



Con más de cinco millones de visitantes al año, Puerto Banús se ha convertido en uno de 
los principales enclaves europeos del lujo, donde los turistas vienen a disfrutar 
no sólo del sol y el mar, sino también de los comercios de primera calidad que pueden 
recorrerse a lo largo de toda la bahía. Coches de alta gama, yates con helicóptero propio, 
boutiques y joyerías de las primeras marcas, son la carta de presentación de un puerto 
donde priman el prestigio y la elegancia.

Dar un paseo por la calle Ribiera, donde se concentran las firmas de los diseñadores 
más importantes del planeta, es viajar a las principales ciudades del mundo. La oferta 
de restauración y ocio de Puerto Banús garantiza su diversión. Entre los restaurantes 
encontrará gastronomía tailandesa y china, pastas y pizzas italianas, así como lo mejor 
de la cocina andaluza, el asado argentino o bien, mariscos y pescado fresco, todo un 
placer para degustar.

With more than five million visitors a year, Puerto Banús has become one of the principal 
European luxury locations, where the tourists come to enjoy not only the sun and 
the sea, but also the first class shops that you can visit along the bay. High range cars, 
yachts with their own helicopters boutiques and jewelers of first class brands, are a letter 
of presentation where prestige and elegance take priority.

Having a walk along the Ribiera Street, where you will find the most important makes 
of designers on the planet, is travelling to the main cities in the world. The supply of 
restaurants and leisure in Puerto Banús guarantees your pleasure. Among the restaurants 
you will find Thailand, Chinese, pastas ,Italian pizzas and also the best andalucian cooking, 
Argentinean grill or shell fish and fresh fish, great pleasures to taste.

EXCLUSIVOS COMERCIOS 
EXCLUSIVE BUSINESS 



La mejor manera de 
vivir el mar

Y como destino de ocio, pasar un día en Puerto Banús es un placer: conocer el puerto 
deportivo más famoso de Marbella y de toda la Costa del Sol es una parada obligada 
durante sus vacaciones. En él podrá disfrutar de todo tipo de actividades deportivas, 
sociales y culturales.

Si lo que busca es pasar una noche divertida, justo en la primera calle paralela al muelle 
hay muchos bares y pubs para disfrutar de buenos momentos.

And as a fun destination, walking around Puerto Banús one day is a pleasure: getting to 
know the most famous sports port in Marbella and the Costa del Sol is a must during your 
holidays. In it you can enjoy all types of sport, social and cultural activities.

If what you want is to spend an enjoyable evening, in the first street parallel to the quay 
there are lots of bars and pubs to enjoy great moments. 

LUJO
A LUXURY



Superficie abrigada: 15 hectáreas 
Calado: entre 6 y 3 metros según los atraques 
Bocana: 7 metros de calado y 80 metros de altura

ATRAQUES:
915 puestos para embarcaciones de 8 a 50 metros 
de eslora Tomas de electricidad (220 W / 380 W), 
agua, televisión y teléfono a partir de los atraques 
de 15 metros de eslora

VARADERO:
Elevador de 50 toneladas Grúa móvil de 6 
toneladas Talleres de Carpintería, Electrónica, 
Pintura, Tapicería, Tiendas de Efectos Náuticos

OTROS SERVICIOS:
Servicio opcional de alarma centralizada para 
embarcaciones Equipo de vigilancia 24 horas con 
patrullas de agentes y circuito cerrado de televisión

Estación de combustible abierta todos los días, 
las 24 horas, con suministro directo a grandes 
yates del muelle principal Servicio concertado con 
Helicópteros Sanitarios para urgencias de titulares 
y usuarios

Servicio de duchas en varadero (agua caliente y 
fría), de 09:00 a 18:00 en invierno, y de 08:00 a 
22:00 en verano

Servicios especiales 24 horas, todos los días del año

PUERTO BANÚS

Details of PUERTO BANÚS



Sheltered surface: 15 hectares
Draft: between 6 and 3 meters depending on the moorings 
Estuary: 7 meters of draft and 80 meters in height

MOORINGS
915 craft moorings of 8 to 50 meters in length.   
Electricity points (220W / 380W), water, television 
and telephone for the moorings of 15 meters in 
length

DRY DOCK
50 ton lift, mobile crane of 6 tons, Carpentry 
workshops, Electricity, Paint, Upholstery, Shops 
with nautical stock

OTHER SERVICES
Optional service of centralized alarms for the crafts. 
Team of 24 hours vigilance with patrol agents and 
closed circuit television

Refueling station open every day, 24 hours a day 
with direct supply to big yachts from the main quay.   
Service set up with Helicópteros Sanitarios for 
emergencies for owners and users

Shower facilities in the dry dock (hot and cold 
water), from 09:00 to 18:00 in winter and from 
08:00 to 22:00 in summer

Special services 24 hours, every day of the year

Se sorprenderá al conocer lo asequible que es 
tener un médico a domicilio a su disposición

24 horas al día, 365 días al año



PUERTO BANÚS
Muelle de Honor, Marbella

Telf. +34 952 90 98 00
E-mail: info@puertojosebanus.es  
Coordenadas: 36º 29,1N / 4º 57,2W 

Fotografía de portada / Cover photo: JUAN CARLOS OLIVO
Fotografías de / Photography: TOM BOSCH - JUAN CARLOS OLIVO

www.puertojosebanus.es
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